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Gesuch um Einleitung des Promotionsverfahrens 
am Promotionszentrum Angewandte Informatik (PZAI) 
Request for admission for the initiation of the doctoral procedure at the 

Doctoral Centre for Applied Computer Science (PZAI) 

Das Gesuch um Einleitung des Promotionsverfahrens gemäß § 11 der Promotionsordnung 

2018 des PZAI ist an den Vorsitzenden des Promotionsausschusses zu richten und bei 

der PZAI Geschäftsstelle schriftlich und elektronisch einzureichen:  
The request for admission for the initiation of the doctoral procedure in accordance with § 11 of the 

Doctoral Regulations 2018 of the PZAI has to be addressed to the Chair of the Doctoral Committee 

and submitted in writing and electronically to the PZAI office: 

Geschäftsstelle des Promotionszentrums Angewandte Informatik 
c/o Hochschule RheinMain 
Abt. VI – Forschung, Transfer und wissenschaftlicher Nachwuchs 
z.H. Anne Stosch
Postfach 3251
65022 Wiesbaden

E-Mail: geschaeftsstelle@pzai.de

Die Einleitung des Promotionsverfahrens kann jederzeit beantragt werden. Es gelten keine 

Bewerbungsfristen.  
A request for admission to the doctoral procedure can be submitted at any time. There are no 

application deadlines.  

Persönliche Daten | Personal information 

Persönliche Angaben | Personal details 

Akademischer Grad 
Academic degree 

Anrede 
Salutation 

Vorname(n) 
First name(s) 

Nachname 
Last name 
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Kontaktdaten | Contact details 

Adresse (Straße, PLZ, Ort, Land)  
Address (street name, postal code, place of residence, country) 

                 
 
E-Mail     
E-mail  

Telefonnummer    
Phone number 

 

Promotionsvorhaben | Doctoral project 

Titel der Dissertation | Title of doctoral thesis 

 

 

 
Sprache der Dissertation    
Language of the doctoral thesis 

 
Sprache der Disputation  ☐ Deutsch | German 
Language of doctoral viva    

☐ Englisch | English 
       
Die folgenden Gutachter für die Dissertation werden vorgeschlagen (Name, Hochschule, 
E-Mail-Adresse): 
The following reviewers for the thesis are proposed: 

Erstbegutachtung    
First examiner 

 Hochschule, E-mail  
 University, e-mail 

Zweitbegutachtung   
Second examiner 

 Hochschule, E-mail  
 University, e-mail 

Weitere Begutachtung  
Optional examiner 

 Hochschule, E-mail  
 University, e-mail 
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Die folgenden professoralen Mitglieder des PZAI werden als Mitglieder der Prüfungskom-

mission vorgeschlagen: 

The following professorial members of the PZAI are proposed as members of the Examination 

Committee: 

1. (Vorsitz)  
    (Chair) 

2.    

3.    

 

 

Mit allen Mitgliedern der Prüfungskommission abgestimmter Terminvorschlag für die Dis-

putation: 

Proposed date for the doctoral vita agreed with all members of the Examination Committee: 

 

 

Alternativtermin:  
Alternative date: 

 

 

 

 
Vorgeschlagener Ort der Prüfung: 
Proposed location of oral defense: 
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Erklärungen | Declarations 
Ich erkläre folgendes: 
I declare the following: 

1. Alle Bedingungen für die Zulassung zur Promotion, wie im Annahmegesuch ange-

geben, sind erfüllt. 
All conditions for admission to the doctorate, as stated in the application for acceptance, 

are fulfilled. 

2. Der Dissertation ist eine schriftliche Erklärung beigefügt mit der Zusicherung, dass: 
The thesis must be accompanied by a written declaration stating that: 

a. die Dissertation selbständig und ohne unerlaubte fremde Hilfe und nur mit 

den angegebenen Hilfen angefertigt wurde;  
that this thesis is original work, completed independently without unauthorized as-

sistance, and solely with the resources explicitly referenced. 

b. alle wörtlich oder sinngemäß aus veröffentlichten Schriften entnommene 

Textstellen und alle Angaben, die auf mündlichen Auskünften beruhen, als 

solche kenntlich gemacht sind;  
All text passages taken literally or paraphrased from publications, as well as all in-

formation based on oral communications, have been clearly identified as such; 

c. die Grundsätze guter wissenschaftlicher Praxis eingehalten sind. 
the principles of good scientific practice have been observed 

3. Ich bin nicht an einer anderen Hochschule mit der Dissertation zum Promotionsver-

fahren zugelassen und war es auch nicht. 
I have not been admitted to the doctoral procedure at another university with this thesis and 

have not been admitted to the doctoral procedure. 

4. Die Dissertation wurde noch nicht in einem anderen Verfahren zur Erlangung des 

Doktorgrades vorgelegt.  
The thesis has not yet been submitted in another procedure for obtaining a doctoral degree. 

5. Die Dissertation wurde weder an einer anderen Hochschule als nicht geeignet be-

wertet noch die Prüfung wurde nicht bestanden. 
The thesis was neither assessed as unsuitable at another university nor was the examina-

tion failed. 
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6. Es liegen keine Tatsachen vor, die nach Landesrecht eine Entziehung des Doktor-

grades rechtfertigen würden. 

There are no facts that would justify the withdrawal of the doctoral degree under state law. 

 

Bitte ankreuzen, falls zutreffend und ggf. Nachweise beilegen: 
Please mark if applicable and enclose supporting documents if necessary: 

☐  Die vorgelegte Dissertation wurde bereits in einem anderen Verfahren zur Erlangung 

des Doktorgrades vorgelegt. 
The thesis presented has already been submitted in another procedure for obtaining the doc-

toral degree. 

 

 

Anlagen | Attachments 

Folgende Anlagen sind beigefügt: 
The following attachments are enclosed: 

1. Aktualisierte Übersicht des Lebens- und Bildungsganges;  
Updated overview of life and educational background; 

2. Maßgeblichen Forschungsdaten, die zum wissenschaftlichen Erkenntnisgewinn ge-

führt haben, in geeigneter Form  
Relevant research data in an appropriate format 

 

 

 
Bitte ankreuzen, falls zutreffend und beifügen: 
Please mark if applicable and enclose supporting documents if necessary: 

 
☐ Nachweis der Erfüllung der Auflagen, falls vom Promotionsausschuss festgelegt  

Proof of fulfillment of the requirements if specified by the Doctoral Committee  

 

 

Kosten für Nachweise sind von Bewerbern zu tragen. 
Costs for translations, document authentications etc. are to be borne by applicants. 
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Vermerk Betreuende | Declaration supervisors 

Ich befürworte die Annahme der Dissertation. 
I recommend accepting the thesis. 
 

Erstbetreuung 
First supervisor 

 
 
 
 
 
 
 
 

(Ort, Datum, Name  

und Unterschrift) 
(Place, date, name and  

signature) 

Zweitbetreuung 
Second supervisor 

 
 
 
 
 
 
 
 

(Ort, Datum, Name  

und Unterschrift) 
(Place, date, name and  

signature) 
 
 
 
 
 

Ggf. weitere Betreuung   
optional supervisor 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

(Ort, Datum, Name  

und Unterschrift) 
(Place, date, name and 

signature) 
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Ich versichere, dass alle Informationen und beigefügten Dokumente der Richtigkeit ent-

sprechen und vollständig sind. Mir ist bekannt, dass falsche oder unterlassene Angaben 

zur Versagung oder Entziehung des Doktorgrades führen können. Dies gilt auch für den 

Fall, dass falsche oder unterlassene Angaben erst nach der Verleihung des Doktorgrades 

festgestellt werden (§ 22 Promotionsordnung). 

I confirm that all information and attached documents are correct and complete. I am aware that 

false or omitted information may lead to the refusal or withdrawal of the doctoral degree. This also 

applies in the event that inaccurate or omitted information is discovered after the doctoral degree 

has been awarded (§ 22 Doctoral Regulations). 

 

 

 

_____________________________________________________________________________ 
(Ort, Datum und Unterschrift) 
(Place, date and signature) 
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